
день за днем, мы в силах отделить плевелы от зерен, выявить 
сквозные мотивы, на которых делался постоянный акцент. 

Прежде всего, это флот. Тема флота — первая из звучащих 
в описаниях тем. Она начинается уже с Киева, как только По-
темкип перенял от П. А. Румянцева попечение над державной 
гостьей. Екатерина со спутниками отплыла вниз по Днепру на 
галерах. Они были построены в римском стиле, отличались ко­
лоссальными размерами (на галере «Десна» была даже особая 
обеденная зала) и богатейшим декорумом. Окруженные малыми 
судами, шлюпками и лодками, галеры возглавляли целую фло­
тилию, которая и вправду представляла собою величественную 
картину. 

Быть может, это просто-напросто «царский поезд», роскошное 
средство передвижения? Ничуть не бывало. Галеры быта воору­
жены, производили маневры, салюты и т. д. Вот как готовилась 
встреча польского короля: «Ему будет оказана церемониальная 
встреча; все галеры выстроятся в боевом порядке и будут салю­
товать из орудий. Все катера поедут за ним, с высшими при­
дворными чинами».16 Покуда это выглядит как развлечение или 
нечто подобное, но тема флота продолжается и звучит все громче 
и громче — и в переносном смысле, и в буквальном, поскольку 
становится все мощнее гром корабельных пушек. 

Последние дни мая 1787 г., Херсон. Иосиф II, он же «граф 
Фалькенштейн», уже присоединился к русской царице. Предо­
ставляем слово графу де Людольфу: «26-го я присутствовал при 
самом великолепном в мире зрелище, так как в этот день был 
назначен спуск военных кораблей. По моем приезде в Херсон 
(сколько можно судить, автор прибыл туда ровно за две недели 
до описываемого торжества, 12 мая, — А. П.) я не мог себе 
представить того, чтоб эти суда могли быть готовы к прибытию 
императрицы, но работали так усердно, что к назначенному 
сроку все было готово. . . Все сделано только на скорую руку. 
Тем не менее я был поражен прилагаемою ко всему деятель­
ностью. Это страна вещей удивительных, и я их всегда сравни­
ваю с тепличными произведениями, только уж не лттято, будут ли 
они долговечны».17 

Далее описывается спуск на воду трех кораблей, одному из 
которых из любезности по отношению к австрийскому импера­
тору было дано название «Иосиф II». В только что приведенной 
питате восхищение перемешано со скепсисом. Это вообще свой-
ствепио отзывам иностранцев,18 как видно хотя бы из такой 
сцепы, зафиксированной до Людольфом: «Император Иосиф и 
весь двор поздравляли императрицу с таким успехом, государыня 

16 Русская старина, 1893, ноябрь, с. 289. 
17 Русское обозрение, 1892, март, с. 180. 
18 Иногда их наблюдения совершенно курьезны. Таково, например, 

изумление де Лтодольфа по поводу парных батть. заставляющее вспомпить 
известную легенду об апостоле Аидрее г, «Повести временных лет» 
(там же, с. 192). 
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